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Vyučující: Mgr. Jana Pešková, Ph.D. 

Cílem tohoto kurzu je nastínit základy španělského právního řádu a právního jazyka užívaného v různých typech právních, legislativních a administrativních textů. Po teoretickém úvodu do problematiky probírané v jednotlivých hodinách (viz plán výuky) budou studenti seznamováni s konkrétními ukázkami příslušných administrativně – právních dokumentů (španělská ústava, španělský občanský a trestní zákoník, dožádání, rozsudky, smlouvy, apod). Ty budou dále analyzovány, společně komentovány a ev. porovnávány s obdobnými texty v češtině. Zvláštní pozornost bude věnována specifikům španělského právního systému. 

Pozn.: Kurz se zabývá administrativně – právní španělštinou užívanou na území Španělska, příp. Baleárských nebo Kanárských ostrovů. Španělština a právní systémy jednotlivých států Latinské Ameriky nejsou v tomto kurzu probírány. 

Plán výuky (tématické okruhy):

	1
	El lenguaje jurídico-administrativo: consideraciones generales.

El texto jurídico-administrativo: rasgos característicos. 

	2
	Tipología de textos jurídico – administrativos españoles. 

Textos legales: Constitución Española. 

	3
	Textos judiciales. El sistema judicial español.

	4
	Textos judiciales I: De notificación (citación, emplazamiento, requerimiento)

	5
	Textos judiciales II: Exhorto, comisión rogatoria. 

	6
	Textos judiciales III: Providencia, sentencia, auto. Textos doctrinales. 

	7
	Introducción al Derecho Civil: 

a) Código Civil.

b) Derecho Foral.

c) El derecho de las personas – emancipación. 

	8
	Derecho de Familia (matrimonio, su disolución, régimen patrimonial de matrimonio)

	9
	Derecho de Sucesiones. Testamento.

	10
	Derechos Reales.


Podmínky k získání zápočtu:

1. Aktivní účast na seminářích (tolerované tři absence)

2. Ústní prezentace zprávy ze španělského tisku ze sekce „černá kronika“ (bude blíže vysvětleno na první hodině). 

3. Úspěšné napsání závěrečného zápočtového testu. 
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Pro analýzu jednotlivých typů administrativně – právních textů jsou také používány autentické materiály z Internetu nebo ze soukromého archívu vyučujícího.

http://www.prensaescrita.com/espana.php
